DAMMI LA MAN BIONDINA

Armonizzazione di Camillo Moser

Allegro canto popolare trentino.

Due giovani fidanzati scherzano ai bordi di un fosso: lui vorrebbe essere aiutato, lei ha paura di sporgersi troppo e di farsi male. Tutta questa ritrosia femminile, però, non fa altro che “stuzzicare l’appetito” del giovane, che si vede costretto a confermare il suo amore con la promessa del matrimonio.

Cheerful folksong from the region of Trent.

Two young engaged joke at the edge of a ditch: he would like to be helped, she’s afraid of leaning too much and so of getting hurt. This shyness however excites the young man, who is forced to confirm his love promising to marry her.

Harmonisation by C. Moser

Heiteres trientinisches Volkslied.

Zwei junge Verlobte spielen am Rand eines Wassergrabens: er wollte geholfen werden, sie fürchtet, sich zu viel hinauszulehnen und deshalb sich zu verletzten. Aber diese weibliche Zurückhaltung „reizt den Appetit“ des Jungen, der dazu gezwungen ist, seine Liebe mit dem Eheversprechen zu bestätigen.

Harmonisierung von C. Moser

